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A Malay charm of the same sort is as follows. Take Magica!
parings of nails, hair, eyebrows, spittle, and so forth of your
intended victim, enough to represent every part of his
person, and then make them up into his likeness with wax
from a deserted bees' comb. Scorch the figure slowly by
holding it over a lamp every night for seven nights, and say:

" // is not wax that I am scorching^
It is the liver^ heart\ and spleen of So-and-so that I scorch?

After the seventh time burn the figure, and your victim
will die* This charm obviously combines the principles of
homoeopathic and contagious magic ; since the image which
is made in the likeness of an enemy contains things which
once were in contact with him, namely, his nails, hair, and
spittle. Another form of the Malay charm, which resembles
the Ojebway practice still more closely, is to make a corpse
of wax from an empty bees' comb and of the length of a
footstep; then pierce the eye of the image, and your enemy

name Viracocha, as applied by the
Peruvians to the Spaniards, is explained
with great frankness by the Italian
historian G. Benzoni, who had him-
self travelled in America at the
time of the conquest. He says (His-
tory of the New World\ pp. 252 $q.t
Hakluyt Society): "When the Indians
saw the very great cruelties which the
Spaniards committed everywhere on
entering Peru, not only would they
never believe us to be Christians and
children of God, as boasted, but not
even that we were born on this earth,
or generated by a man and born of a
woman; so fierce an animal they
concluded must be the offspring of the
sea, and therefore called us Viracocchie^
for in their language they call the sea
cocchie and the froth vira; thus they
think that we are a congelation of the
sea, and have been nourished by the
froth; and that we are come to destroy
the world, with other things in which
the Omnipotence of God would not
suffice to undeceive them. They say
that th& winds ruin houses and break
down trees, and the fire burns them;
but the Viracocchie devour everything,
they consume the very earth, they

force the rivers, they are never quiet,
they never rest, they are always rush-
ing about, sometimes in one direction
and sometimes in the other, seeking
for gold and silver; yet never con-
tented, they game it away, they make
war, they kill each other, they rob,
they swear, they are renegades, they
never speak the truth, and they deprive
us of our support. Finally, the
Indians curse the sea for having cast
such very wicked and harsh beings on
the land. Going about through various
parts of this kingdom I often met some
natives, and for the amusement of
hearing what they would say, I used
to ask them where such and such a
Christian was, when not only would
they refuse to answer me, but would
not even look me in the face : though
if I asked them where such and such
a Viracocchie was, they would rep]y
directly." An explanation of the name
much more flattering to Spanish vanity
is given by Garcilasso de la Vega,
himself half a Spaniard (Royal Com-
mentaries of the Yncas, vol. ii. pp.
65 sqq.% Hakluyt Society, Markham's
translation).